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Сын мой был мертв и ожил, пропадал и нашелся (Лк. 15:24).
I. D. Sankey

1840-1908

H. Bonar
1808-1889
Перевод И. С. Проханова
1869-1935
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Из английского: In the land of strangers whither thou art gone




                  

   
        

     

              

              

              
              
               
     








       


